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Lernziele:

       Einfache persische Vokabeln:

1. Begrüßungsformen

2. Flosskeln (leichte Worte)

3. Sich verabschieden

Schahrzad die Prinzessin
=
Schahrzad shahzade khanoom

	Zary sitzt und liest ein Buch. 

Plötzlich taucht die Ente, „Ordak“, auf. 

Zary erschrickt!



	Zary:
	Was ist los Ordak???

Du hast mich erschreckt!


	

	Ordak:
	Salam Zary!
	Grüß Gott, Zary!

 سَلام، زَری!

	Zary:
	Salam Ordak!


	Grüß Gott, Ordak!

سَلام، اُردَک!

	Zary wendet sich an die Anwesenden:


	

	Zary:
	Salam Pearl!

Salam Derrick!

Salam Martina!

Salam Lisa!

etc.


	

	Anwesenden:
	Salam Zary!

Salam Ordak!


	

	Ordak:
	Tschetori Zary?


	Wie geht es dir, Zary?
خوبی، زَری؟

	Zary:
	Khubam, merci, 
to chetori Ordak?


	Mir geht es gut, danke.

Wie geht es dir, Ordak?
خوبَم، مِرسی!

تو چِطوری، اردَک؟

	Ordak:
	Khubam, merci!


	
Mir geht es gut, danke.

خوبَم، مِرسی!                



	Ordak begrüßt jeden Anwesenden herzlich.

Auf dem Boden stehen Tee und Teegläser.


	

	Ordak:
	Mir ist langweilig,

mir ist so fad!


	

	Zary:
	Khob, was kann ich tun 

damit es dir besser geht?


	OK!
خُب!

	Ordak:
	Erzähl mir doch etwas aus den Geschichten von hezaro yek shab! 

Von Prinzessin Schahrzad!


	Tausend und einer Nacht!
هِزار و یِک شَب!

	Zary:
	Weisst du was? 

Wir zaubern sie her!

	

	Ordak
	Bah bah, bah bah! 
Kheily khube!


	Sehr schön! Sehr schön!
Es ist sehr gut.
بَه بَه ،

خِیلی خوبِه !

	Zary
	Aji Maji Lataraji
	Hocus Pocus ….

آجی ما جی  لاتاراجی!

	Plötzlich taucht Prinzessin Schahrzad auf.

Ordak ist sehr überrascht!



	Zary
	 Oh, Salam Schahrzad khanoom!

	Oh, Grüß Gott Frau Schahrzad
سَلام شَهرزاد خانُم!



	Ordak
	Wie bitte?

Chi lotfan???
	Was bitte? 
چی لُطفا !

	Zary


	Khanoom, Schahrzad khanoom!

Derrick agha!
Pearl khanoom!
	Frau, Frau Schahrzad! 
Herr Derrick! 

آقای دِریک!
Frau Pearl!
خانُم پِرل!

	Ordak


	Carola agha?
	Herr Carola?

	Zary


	Nah, Carola khanoom!
	Nein, Frau Carola!
خانُم کارولا !

	Ordak
	Marion khanoom?


	Frau Marion?
خانُم ماریون !

	Zary


	Baleh, Marion khanoom!
	Ja, Frau Marion!

	Ordak
	Salam Schahrzad khanoom


	Grüß Gott Frau Schahrzad!

	Anwesenden:
	Salam Schahrzad khanoom.


	Grüß Gott Frau Schahrzad!

	Ordak:
	Zary, Schahrzad Mohaye siyah dare!!!!


	Zary, Schahrzad hat schwarze Haare.

شَهرزاد موهای سیاه داره!

	Zary:
	Baleh, Ordak, 

Schahrzad mohaye siyah dare.


	Ja Ordak, Schahrzad hat schwarze Haare

شَهرزاد موهای سیاه داره!



	Schahrzad:
	Baleh moham siyah hastan.
	Ja, meine Haare sind schwarz.



	Zary:
	Schahrzad do ta tscheschme bozorg dareh!


	Schahrzad hat 2 große Augen.

	Ordak:
	Tschi?

	Was?
چی؟

	Zary:
	Do ta tscheschme bozorg!


	2 große Augen
دو تا چِشم بُزُرگ!

	Zary zeigt den Anwesenden die Augen und bittet sie (durch ein Zeichen) die Worte zu wiederholen.


	

	Anwesenden:
	Do ta tscheschme bozorg!


	2 große Augen
دو تا چِشم بُزُرگ!

	Ordak:
	DoTA  TSCHESCHME bozorg!!!!!!!

Bah Bah Bah Bah


	2 große Augen 

Oh, sehr schön
دو تا چِشم بُزُرگ!
بَه بَه

	Zary:
	Damaghe kotschik


	Kleine Nase
دَماغِ کوچیک!

	Ordak:
	Tschi???


	Was?
چی؟

	Zary wendet sich fragend zu den Anwesenden!


	

	Anwesenden:
	Damaghe kotschik!

	Kleine Nase!
بَلِه، دَماغ کوچیک

	Ordak:
	Damaghe kotschik?

	Kleine Nase
بَلِه، دَماغ کوچیک

	Anwesenden:
	Baleh 

Damaghe kotschik


	Ja,
Kleine Nase
بَلِه، دَماغ کوچیک

	Zary:
	Dahane Ziba


	Schöner Mund!

دَهَن زیبا !

	Ordak:
	Dahane ziba???


	Schöner Mund!

دَهَن زیبا !

	Ordak wendet sich an die Anwesenden und fragt:


	

	
	Dahane ziba?


	Schöner Mund!

دَهَن زیبا !

	Anwesenden:
	Baleh, dahane ziba!


	Schöner Mund!

دَهَن زیبا !

	Ordak dreht sich um und schaut weg!


	

	Zary:
	Ordak gosch kon!


	Ordak, hör zu!
اُردَک،  گوش کُن!

	Ordak:
	Moni gosch kon!
Martina, gosch kon!
…


	Moni, hör zu!
مونی،  گوش کُن! 

	Zary
	Schahrzad khanoom, tschetori?
	Frau Schahrzad, Wie geht es dir?
شَهرزاد خانُم، تو چِطوری؟

	Schahrzad


	Man khubam, merci!

To chetori?
	Mir geht es gut, merci!

Wie geht es dir?

خوبَم، مِرسی!

تو چِطوری، اردَک؟

	Ordak
	Kheily khubam, merci!

Lisa, to tschetori?
	Sehr gut, merci!

Lisa, wie geht es dir?
خِیلی خوبَم، مِرسی!


	Lisa
	Khubam merci!
Iris, to tschetori?
	Bin gut, merci!

Iris, wie geht es dir?
ایریس، چِطوری؟


	Die Anwesenden fragen einander!



	Zary


	Schahrzad khanoom, tschaie meil dari?
	Frau Schahrzad, magst du Tee?
شَهرزاد خانُم، چای مِیل داری؟ 

	Schahrzad


	Baleh, merci!
	Ja, Danke!

بَلِه، مِرسی!

	Ordak gibt Schahrzad eine Tasse Tee!

Zary fragt die Anwesenden ob sie auch gerne Tee hätten und gibt ihnen eine volle Tasse!



	Schahrzad
	Merci, Ordakjon!
	Danke, liebe Ordak!

مِرسی، اُردک جون!

	Ordak


	Schahrzad khanoom, 
ich möchte einmal dein Palast sehen.


	Frau Schahrzadو

	Schahrzad 
	Basche, berim beh ghasre man!
	OK, gehen wir zu meinem Palast!

باشه، بِریم به قصرِمَن!


	Ordak
	Basche! Zary berim?
	OK! Gehen wir Zary?

باشه، زری بِریم!


	Zary
	Basche, berim
	OK, gehen wir!
باشه، بِریم!

	Zary fragt die Anwesenden: berim?  (Gehen Wir?)
Die Anwesenden antworten: baleh!  (Ja)
Ein fliegender Teppich taucht auf und Zary, Ordak und Schahrzad sitzen darauf!



	Schahrzad


	Yek, do, seh, tschahar, panj!
	Eins, zwei, drei, vier, fünf!
یِک، دو، سِه، چهار، پَنج!



	Ordak
	Yek, do, seh, tschahar, panj!
	Eins, zwei, drei, vier, fünf!

یِک، دو، سِه، چهار، پَنج!


	Anwesenden
	Yek, do, seh, tschahar, panj!
	Eins, zwei, drei, vier, fünf!

یِک، دو، سِه، چهار، پَنج!


	Der Teppich  fliegt los!

Sie fliegen über die Häuser und Dächer, über verschiedenen Länder: reiche Länder, schöne Länder, exotischer Länder… .

Und dann landen sie sanft im Schahrzadschloss.


	Ordak schreit


	Zary bebin, Schahrzadsschloss!
	Zary, Sieh, Schahrzadsschloss!
زری، بِبین، قَصرِ شَهرزاد!



	Zary


	Koja?
	Wo?
کُجا؟

	Ordak


	Inja!
	Hier!
اینجا!

	Zary


	Koja?
	Wo?
کُجا؟

	Ordak
	Bebin, inja!


	Sieh, hier!
بِبین،اینجا!

	Zary
	Bah bah!


	Sehr schön!
به به!

	Der fliegende Teppich landet im schönen Garten von Schahrzads Schloss!

Ordak springt vor lauter Freude auf die Nase!



	Ordak


	Akh Akh!
	Oje, oje!
آخ آخ!

	Zary


	Ordak! Mowazeb basch!
	Ente, Paß auf!
اُردَک، مُواظِب باش!



	Schahrzad
	Ordak! Mowazeb basch!
	Ente, Paß auf!

اُردَک، مُواظِب باش!


	Anwesenden
	Ordak! Mowazeb basch!
	Ente, Paß auf!
اُردَک، مُواظِب باش!


	Schahrzad
	Ordakjon, Berim?
	Liebe Ordak, gehen wir?
اُردَکجون، بِریم؟


	Zary
	Baleh, berim!


	Ja, gehen wir!
بَله، بِریم!

	Schahrzad führt Zary und Ordak in ein sehr schönes Zimmer. 

Dort, auf einem Tisch steht eine große Glasskugel. Es ist eine Zauberkugel!



	Ordak
	Goye schischeie!
	Glasskugel!(Zauberkugel)

گویِ شیشه ای!


	Schahrzad
	Baleh, Ordakjon! 
Goye schischeie man!
	Ja, liebe Ordak! Meine Glasskugel!

بله، اردَک جون، گویِ شیشه ای من!

	Ordak


	Was machst du mit der Kugel?
	

	Schahrzad


	Du weißt schon? Ich muss jeden Abend dem König eine Geschichte erzählen. 

Diese Kugel hilft mir dabei.

Ich kann jede Nacht eine Geschichte darin lesen und dem König erzählen.


	

	Ordak


	Kheily khube!
	Sie ist sehr gut!
خیلی خوبه!



	Zary


	Baleh, kheily khube!
	Ja, es ist sehr gut!
بله، خیلی خوبه! 



	Anwesenden


	Baleh, kheily khube!
	Ja, es ist sehr gut!
بله، خیلی خوبه!



	Zary


	Wir mussen vor Sonnenuntergang 
zu Hause sein.


	

	Schahrzad
	Pas bodo Ordak!
	Dann lauf Ordak!

پَس بُدو اردَک!


	Zary


	Bodo Ordakjon!
	Lauf liebe Ordak!
بُدو اُردَک جون!


	Anwesenden


	Bodo Ordakjon!
	Lauf liebe Ordak!
بُدو اُردَک جون!


	Schahrzad und Zary und Ordak steigen auf den fliegenden Teppich und fliegen nach Hause!



	Ordak
	Schahrzad es war sehr schön. Merci!

	

	Schahrzad
	Baleh, aber ich muss jetzt gehen. 
Khoda hafez Ordak!

	Ja, auf Wiedersehen

بله، خُداحافِظ!

	Ordak
	Khoda hafez Schahrzad khanoom!
	Auf Wiedersehen, Schahrzad khanoom!
خُداحافِظ! شَهرزاد خانم!


	Zary
	Khoda hafez Schahrzad khanoom!
	Auf Wiedersehen, Schahrzad khanoom!
خُداحافِظ! شَهرزاد خانم!


	Anwesenden
	Khoda hafez Schahrzad khanoom!
	Auf Wiedersehen, Schahrzad khanoom!
خُداحافِظ! شَهرزاد خانم!
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